
D OL O ŽKA ZL U ČITE ĽN OST I  

právneho predpisu s právom Európskej únie 
 

1. Navrhovateľ právneho predpisu: Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 

 

2. Názov návrhu právneho predpisu: Návrh zákona o disciplinárnom poriadku Najvyššieho 

správneho súdu Slovenskej republiky a o zmene a doplnení niektorých zákonov (disciplinárny 

súdny poriadok) 

 

3. Problematika návrhu právneho predpisu: 

 

a) je upravená v primárnom práve  

 

- čl. 2, čl. 4 ods. 3, čl. 19 ods. 1 Zmluvy o fungovaní Európskej únie 

- čl. 47, čl. 51 a čl. 51 ods. 3 Charty základných práv Európskej únie 

 

b) je upravená v sekundárnom práve  

 

- Nariadenie Rady (EÚ) 2017/1939 z 12. októbra 2017, ktorým sa vykonáva posilnená 

spolupráca na účely zriadenia Európskej prokuratúry (Ú. v. EÚ L 283, 31.10.2017) v 

platnom znení 

- Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2013/48/EÚ z 22. októbra 2013 o práve na 

prístup k obhajcovi v trestnom konaní a v konaní o európskom zatykači a o práve na 

informovanie tretej osoby po pozbavení osobnej slobody a na komunikáciu s tretími 

osobami a s konzulárnymi úradmi po pozbavení osobnej slobody (Ú. v. EÚ L 294, 6. 

11. 2013) 

 

c) je obsiahnutá v judikatúre Súdneho dvora Európskej únie 

 

- rozsudok Súdneho dvora (veľká komora) z 2. marca 2021, vo veci C-824/18, A.B. a i. 

proti Krajowa Rada Sądownictwa, ECLI:EU:C:2021:153 

- rozsudok Súdneho dvora (veľká komora) z 19. novembra 2019, v spojených veciach C-

585/18, C-624/18 a C-625/18, AK. proti Krajowa Rada Sądownictwa, a CP, DO proti 

Sąd Najwyższy, ECLI:EU:C:2019:982 

- rozsudok Súdneho dvora (veľká komora) z 24.júna 2019 vo veci C-619/18, Európska 

komisia proti Poľskej republike, ECLI:EU:C:2019:531 

- rozsudok Súdneho dvora (veľká komora) z 18. mája 2021 vo veci C-83/19, C-127/19, 

C-195/19, C-291/19, C-355/19, C-397/19, Asociaţia "Forumul Judecătorilor Din 

România", ECLI:EU:C:2021:393 

 

4. Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskej únii: 

 

a) uviesť lehotu na prebranie príslušného právneho aktu Európskej únie, príp. aj osobitnú 

lehotu účinnosti jeho ustanovení, 

 

bezpredmetné  

 

b) uviesť informáciu o začatí konania v rámci „EÚ Pilot“ alebo o začatí postupu Európskej 

komisie, alebo o konaní Súdneho dvora Európskej únie proti Slovenskej republike 

podľa čl. 258 a 260 Zmluvy o fungovaní Európskej únie v jej platnom znení, spolu s 
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uvedením konkrétnych vytýkaných nedostatkov a požiadaviek na zabezpečenie nápravy 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1049/2001 z 30. mája 

2001 o prístupe verejnosti k dokumentom Európskeho parlamentu, Rady a Komisie, 

 

v súčasnosti prebieha voči Slovenskej republiky konanie o porušení č. 2017/0203 

vedeného z dôvodu neoznámenia opatrení na účely transpozície smernice Európskeho 

parlamentu a Rady 2013/48/EÚ z 22. októbra 2013 o práve na prístup k obhajcovi v 

trestnom konaní a v konaní o európskom zatykači a o práve na informovanie tretej osoby 

po pozbavení osobnej slobody a na komunikáciu s tretími osobami a s konzulárnymi 

úradmi po pozbavení osobnej slobody (Ú. v. EÚ L 294, 6. 11. 2013), pričom výhrady 

smerujú k čl. 5 ods. 2 smernice. 

 

c) uviesť informáciu o právnych predpisoch, v ktorých sú uvádzané právne akty Európskej 

únie už prebrané, spolu s uvedením rozsahu ich prebrania, príp. potreby prijatia ďalších 

úprav 

 

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2013/48/EÚ z 22. októbra 2013 o práve na 

prístup k obhajcovi v trestnom konaní a v konaní o európskom zatykači a o práve na 

informovanie tretej osoby po pozbavení osobnej slobody a na komunikáciu s tretími 

osobami a s konzulárnymi úradmi po pozbavení osobnej slobody (Ú. v. EÚ L 294, 6. 11. 

2013) je prebratá k Trestnom poriadku a zákone č. 154/2010 Z. z. o európskom 

zatýkacom rozkaze v znení neskorších predpisov. Vo vzťahu k namietanému nesúladu čl. 

5 ods. 2 smernica je transpozičným ustanovením § 34 ods. 4 Trestného poriadku, ktorý 

sa predkladaným návrhom zákona novelizuje tak, aby sa uviedol do súladu so 

smernicou.  

 

5. Návrh zákona je zlučiteľný s právom Európskej únie: 

 

a) úplný 

 


